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Thank you for purchasing the Nikon LiteTouch Zoom70.
For obtaining the best results with this easy-to-use camera, be sure to read
this instruction manual thoroughly before you begin.
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Camera parts

Multi-function LCD

Auto exposure metering window
Zoom buttons (W and T)

Mid-roll rewind button

Shutler release button

Camera back lock-release lever
Strap siot

Selt-timer/red-eye reduction button
Flash mode/infinity focus button
Power switch

Flash/ Self-timer indicator/red-eye
reduction lamp

12 Autofocus windows
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13 In-focus/flash ready-light LED

14 Viewlinder eyepiece

15 Battery chamber tid

16 Tripod socket

17 Film cartridge confirmation window
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Viewfinder indications @ Informacion del visor Es
1 Parallax compensation marks for close-up 1 Marcan de compensacicn paralax para tomas
- (j: shooting at a distance of 0.6m (approx. 2 € ACPIZAMIBNT PAROIAMA & UNa (:S1ancia ae
1 }A3 & ft.) to 1m (approx. 3.3 1t) Otatm
Q 2 Autofocus frame mark 2 Marca de encuandre de énloque automatico
2 3 Autofocus frame mark at a distance of 0.6m 3 Marcas de encuandre de enfoque automatice 2
(approx. 2 ft.} to 1m (approx. 3.3 ft.) una distancia 02 96 3 1M
} 4 In-focus/itash ready-light LED 4 LED e entoguestesigu de carga
It lit: Flash is set to fire. Sies enciende EI Hash esta actvads
4 If blinking: Flash is being charged. Siestaintermitente ¢ flash se esta cargando
If it for a second: Correct focus has been Si se enciende por i segunde se na fegrade
achieved. el enfuque correcto
10
LCD panel [En]  PantallaLCD Es
1 4 N o ey N e
22— 1 Red-eye reduction indicator LI i(:aw e tqu"‘41f1fl det w»S‘f“ s
T] 2 Insufficient battery power indicator ;2; [0 1e eter G [
o 3 flash mode indicator
L @ Q) A_ 5 4 Self-timer indicator 4
§ Infinity focus indicator 5
AUTO 5 1 E 6 Frame counter 6
smwlc 2 oo
3——— L——6
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Attaching strap [En] Basic operation [En]
Slide the strap through the slots, and fasten as Installing the battery

shown.
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1 Push with your finger or use a coin in the
direction of the arrow to open the battery
chamber lid.

2 Instalt one 3V lithium battery (BL123A or
CR123A type) with the + and — poles oriented
as shown inside the battery chamber.

3 Close the battery chamber {id and push it down
until it clicks shut.

For batteries, see “About balteries” on page 61.
Adjust date and time when baltery is replaced.



QOperacion basica Es

Instalacion de la pila
1 T, :

2
3 -
Avitin de las il
- fapila qpuste laiechay
13
. Verificacién de la potencia
Checking battery power @ de la pila Es
To turn the camera ON: Para encenaer 13 cdmara: APTCATTATd el i g gl
1 Press the power switch. The lens extends out and 1 Putie st oo de shoditad IO R R I FUBTIT Py s L
the letter “¢”™ and the “wr3” (auto flash Cutid afueray e b pantaila de .o BERERNL IR URTINTRANTS Co
indicator) appear in the LCD panel. If the battery is pareee laletra £y el sinaobe oy teimme de el :
exhausted or has been incorrectly installed, no SeAicador de Uash ant mal e ld ot ahile e 1y s
indication appears. JLVierd agulaGa o hod, 0
PEr cutteels o v g aparin ot
To turn the camera OFF: Lhicacion
2 Press the power switch again. The LCD display is )
turned OFF, and the lens retracts. Be sure 1o turn Para apayar la camara:
1he camera QFF after use. 2 Pracone el oo e e 1 [ I
i Sedpdig bl ae e
Be sure to turn the power OFF when you finish U,t,lﬂr“h s ,’ TEICEE R .
using the camera - T T
TheAI.ens will automatically retract to the wideangle
pasition if you don't use the camera for approx. one Descunecte sin falta e niterruptor prucipal o ta
minute after switching the power ON. Be sure to turn the posiCiOn OFF cuando Gor @ u € 01260 10 oo,
power OFF when you finish using the camera; this heips CLLDETIVO Se TR L auit i e
14 conserve the battery power. e Qralt Al af SIS Vi a DA i Ll T
ON/ZOFF /% /9
15
@ Es !
T
At low temperature or just after the A bajas temperaturas o inmediatamente -+
flash fires: después gue se ha disparado el flash 1N

Under these conditions, it is normal for even a new
battery to lose power temporarily. At such times, the
“C " (insufficient battery power indicator) may
blink in the LCD panel.
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By vulas vondiciunes. es normal gue ung pild prerdd
e manera temporal - Incluso ana piia 1asva. En
Cass puege que enla pantalia de visaalizacion LCD
Quede ntermitente el simbelo € " (indicador de
patzcuomsnhiciente de la piia)




@ Es
Checking battery power while shooting Revisando ia carga de la pilas nientias
There are two ways to check weak battery power while se dispara
shooting: Hay dns manias 4 teviser i A
a. The *m " (insufficient battery power indicator) esta debi mientras seestad s
becomes faint, goes out or blinks in the LCD a. Fhonmal, a8 dind culen ai g
panel. prendinerte ey el I
b. The film advance speed or flash recycling time Goei e miere el gt e s
becomes noticeably slower. Leh
In both cases, replace the battery with a new one. b, La eleciosd de oy

Note: When you change the battery with the film
loaded, the frame counter automatically returns to "1°,
regardless of the number of frames shot. Keep in mind
that although the counter restarts from “1°, anly a
limited number of shots remain.

by

ity

[En]

Setting film speed

e recitbaje de fla

Al

Nota S s¢ canib

N
Hi0G

[1REe B

Ajuste de la sensibilidad
de la pelicula
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Es

Use DX-coded film. The usable film speed range for
DX-coded film is 1SO 100 to 1000. With 1SO 100, 200,
400 and 1000 film, the camera is automatically set to
the exact film speed. With other film within the usable
film speed range {i.e. 1SO 125, 1S0 250, etc.), film
speed is automatically set to an appropriate 1S0 as
shown in the table. With non-DX-coded film, film
speed is automatically set te 1SC 100.
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[En]

Film speed to be set
Sensibilidad seieccionada

1S0 25—40, 100—160, non {nicht) DX
150 50—80, 200—320

1S0 400—640, 1600—2500

150 800—1250, 3200

Es

pX-coded film in use
pelicula con cédigo DX

For color slide film ]
Mast color negative films have gooq exposure Ial}!ude,
and the appropriate settings shown in the table wilt |

yield good results. ;
exposure latitude; use only DX-coded 1S0 100, 200, |

Para
Laf

Stide film does not have broad

peliculas de diapositivas en colores.
I 1w ar '
¥

S

e e

1 :

Juw ot
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150 100 U o bl ,
400, or 1000 color slide titm.
1S0 200 3
1S0 400
1S0 1000
19
Loading the film @ Carga de la pelicula Es
4 Slide the camera back lock-reease lever upward to 1 Deshioe la palanca Gu Geslaie (\—‘ :ei:x;r;;:’\*z;, U i
open the camera back. The camera automatically Lamara 1 : fnba v‘ua‘r’u d’u‘f‘ ’ “'lu tfna}:@ m‘- \:a
turns OFF and the lens retracts. Lamart a [[!mu AT e 1 S g o
Lojeive Sy teliae
j j ing film in direct sunlight.
Avaid loading/umloading fim i aie ¢ Evite cargar o descargar fa pe! ~1a en uni igas
2 Position the hole in the bottom of the film cart(idge ExpuEsty L i e
qver the film rgwmd fork and sfip the film carlridge 2 Cologue b ariticin #0 i parte et ol cartachis
into the chamber- G 1 pldcUl GO senne b e 2
. SDEDIACH e A pebictla v sl st e e
3 Pull the film leader 2 to 3 mm across the film ‘W:{‘, 1“““1 (:)ﬂ‘,:”‘, ‘11[,," L ,m1\.1| . T
leader position index.
. 9 Laela lenguela de da pehouts o e T
(Continued on page 22) et e 1 senal mdit e pLsic o ente
ek ettt de b pet el
(Co el
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[En]

4 Make sure the film fays flat against the film guides
without any slack. Close the camera back until it
clicks shut.

& The film automatically advances o the first frame.
Should the “ £ " sign blink in the frame counter
when the power is switched ON, open the camera
back again and adijust the film correctly.

[En]

Shooting

Toma de fotografias Es

1 Press the power switch to turn the camera ON. The
lens moves te the 35mm wide-angle position.

If the fiim is not properly installed, the letter “€*
blinks in the LCD panel. Reload the film and make
sure that frame *; " is visible in the frame counter.

2 Looking into the viewfinder, adjust the zoom
setting to the desired image size.
To widen the view, press the W-zoom button, and
the subject will appear smaller.

24

1 Presiong gi bolon o choendidy pas
samiata EFobjetivo se abire 2n0a pos
ANyt de 35mm

5114 pelicula no ha side instalada apropiadamente
ung " E 7 destellata én el panet LCD Vuslvaa

: a pelicula y asequrese de gae &
Suentalangramas indica "¢

2 Mhire atraves del visor y apu 06IT hasta
ligjrar s inagen de las dicmens e 5 N | 7
Pars aripliaf ¢ Caripo visuil pulse b b £ ]
Zuom. y el sueeto a fotogratiaf va a aparecar mas S\ !

lejdin
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Es

&

To narrow the view, press the T-zoom button, and
the subject will appear larger.

3 Look through the viewfinder and position the
autofocus frame marks on the main subject.

4 Lightly press the shutter release button. Make
sure that the in-focus/flash ready-light LED
tights up for a second.

(Continued on page 31)

[En]

eola T del

Aln

Para reducir el campo visual, pulse
JOT g el SLEtD vir g aparcer mas

If the flash ready-light LED lights up:
This means that the light is insufficient for normal
shooting and the built-in flash will automatically
fire when you depress the shulter reiease button.

For details, see “Flash photography” on pages 39
0 52.

Si el LED de testigo de carga se enciende:
- | p - o
TS INRIINY Lt
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28

Wide 35mm

e A 30101

Tele 70mm

fraeogyot,

Guide to zooming

Al the 35mm focal length setting, the picture angle is
wider. This wide-angle setting is suitable for group
portraits and andscapes.

At the 70mm focal length selting, the picture angle is
narrower. This telephoto setting is good for portraiture
or subjects you can't get close to. Be sure to hold the
camera firmly to prevent camera shake.

Guia gara usar el 200w

29



[En]

Picture format

Formato de fotografia Es

When shooting from 0.6m (approx. 2 ft.y to 1m
(approx. 3.3 it.), make sure your subject is framed
within the parallax compensation marks. (See Fig.)

Note: The shutter locks if the camera is closer than
approx. 0.6m (1.9 1t} from the subject. Keep the
camera at least Q.6m (1.9 ft) away from the subject.

30

Cuanfiy st esla disparadu desde U B wiiox 2 plesi
a Imaprox. 3 3 ples) aseqgurese que el sugelu esta
ercuadrado entre 14s Imdrcas ds cormpensac.on g
patalaje. (Ver tiyusd)

Nota: £l obirador se liaba

! St

Alpje i Larmarg pon

[En]

o)

Es

{(Continued from page 26)
5 Fully depress the shutter release button

to take the picture. Film automatically
advances by one frame.

(Continaacinn de fapagina 27 )

5 QOprima 4 fondo el boton del disparadar parg toma
latamaratiy La pelicald pasaia astamal camente 2
[ siganente expes cicn
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Basic handling @ Manejo basico Es

The camera must be held correctly and [ N N I R [T P (M E AT 1
steadily to avoid camera shake. The ol v

correct way to hold the camera in both [IRATERT IO

the horizontal and vertical positions is
shown in Figs. 1and 2.

Take care not to block the lens, aulofocus
window, or built-in flash with your finger
or the camera strap. (Fig. 3)

32
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Film rewinding @

1 When the film reaches the end of the roll, it
rewinds automatically. The frame counter
counts backwards unti! the end of the rewind,
then stops auternatically and the lens retracts.
Check to see that the letter “ £ " is blinking in
the LCD panel. {Fig. 1-b)

To rewind the film in mid-roll:
Push the mid-roll rewind button with a pointed
object. (Fig. 1-c)

2 Open the camera back and remove the film
cartridge. Then turn the power switch OFF.

Important: If batlery power fails during film
rewinding, push the mid-roll rewind button once to
relract the lens and once more to resume rewinding.

34

Photographic techniques [En]

Repobinado de la pelicula Es

Para rebobinar la pelicula antes de

| AUTO 5 EL‘

alcanyar el tinal del raoflo de i

[SIEI ITATTINR

I IR :::;}: [T [ 1‘b

{mportante: -

AUTO g :i;i

Técnicas fotograficas Es

How to use focus lock
To compose a picture with a subject outside the
autofocus frame marks, use focus lock.

1 Center the autofocus frame marks on the
subject.

2 Lightly press the shutter release button and
make sure that the in-focus/flash ready-light
LED lights up for a second.

3 Keeping the shutter release button lightly
pressed, recompose the scene. Then fully
depress the shutter release button.

Focus lock can be canceled by removing your
finger from the shutter refease button.

36

Mode de empleo del biogueo
de enfoque

Ut e o Blogued de wrlidae pala ol
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200 el

2 Opning Hgetamente el boton der diegidsdor y 2
confirme gae vl CED de entogae O
Latlifa HICICaUOT SE ehtivtde dutali o

SEYLTLS

3 Wanteniendn hgerament: dndide " bator de
i 5aialor vuElva g L :
Loedinber et st et
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U1ttt el endi e Duede e i
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SLOW
1 2 3 4 5
38
Flash photography @ Fotografia con flash Es’
Auto flash is automatically activated when the “mwro4” El flasn automatico es activado de manera automatica
(auto flash indicator) appears in the LCD panel. Press cuando el simbolo "' § " (indicador de flash
the flash mode button to sequentially change the flash automatico) aparece en la pantalla ce visualizacion
operation as shown in the figures. LCD. Pu:se ef botdn de modo flash para cambiar 1a
secuzncia del medo de luncionamiento del Hash. como
The foliowing actions reset the flash made to auto s Muestra en las iguras
flash: a) turning the power OFF, b) opening or
h 1 Las siguientes cperaciones hacen que el flash vueiva
closing th
0 the camera back, c) changing the battery. al mudo automatico: &) Colocando el conmutador de
1 Auto fiash encendido en posicion OFF. b)Y Abnendn o cerrandc la
tapd postenor de - camara. ¢) Cambiando fa pila
2 Infinity focus (See page 53.) 1 Flash automatico
3 Flash cancellation (See page 49.) 2 Enfoque a infinito (Veanse las pagina 53.)
4 Anytime flash {See page 50.) 3 Cancelacion del tiash (Veanse las pagina 49 )
. Frash anente (Veans i
5 Auto flash with slow sync (See page 51 4 Flask permanente (Véanse las pagina 50.)
5 Flash automatico de sincronizacion (Véanse las
Refer to the illustrations. pagina 51 Refierase a las ilustraciones
Auto flash mode @ Mode de flash automatico Es
w2
1 In this mode, the flash fires automatically when 1 i S o i
available light is insufficient. In such a [ IR I K T e T RN TRt TR SR RPN i
situation, if you lightly press the shutter release [ER T (T ' o
button, the in-focus/flash ready-light LED will LR L e Ch ===
light up, indicating that the flash is set to fire. b it Biblear Qe ol i et b b ®
To take the picture, depress the shutter release Gorenen sl
button. Vg m
/\ - \

If the in-focus/flash ready-light LED blinks:

2 The flash is not sufficiently charged, and the
shutter is locked.
Remove your finger from the shulter release
button and wait a few seconds. Press the shutter
release button halfway and confirm the LED
lights up. Then fully press the button to release
the shutler.

40

=)

Si ¢! LED de enfogue/testigs de carga
destella:
2 Pttt R TR

4



[En]

Before shooting with flash, make sure the subiject is
within the flash shooting range for the film speed in
use (see table). Note that overexpasure may occur if
you take pictures within tm (approx. 3.3 ft.) of the
subiject with film rated higher than 1SO 1000.

For color slide flims

Note that the table indicates the flash shooling range
for negative film. Max. shooting range for IS0 100
color slide film is approx. 1/3 less than for negative

film,
42
Flash shooting range
Alcance del flash I1SO 35mm setting 70mm setting
Ajustado 35mm Ajustado 70mm
100 06-39(1.9-128) 0.6-2.1(1.9-6.9)
200 0.6-5.5(1.9-18.0) 0.6-3.0(1.9-9.8)
400 0.6-7.7 (1.9-25.3) 06-4.2(19-13.8)
1000 0.6-12.2 (1.9-40.0) 06-6.6{19-21.7)
Unit: m (it}

Flash with red-eye reduction @

i in flash photogvapny,
wnad_eve” is 2 phenomenon (0 i1astt be »
R:;eebyyen:: ce‘r)\ual areas of 2 sub)e'ctt s\ :y;;N ag?c\u(es.
b nt red in cotor pictures, and whi E;i B et
l;[t;gsubstanl'\ally reduce the red-eye & ect, 4

Jon lamp mechanism.
i i i a red-eye reduction G
W eqmpg: %x‘sﬂs\ {he shutter retease pu\to?, \1heS é:gn y
fsaton amp g1 ST on
main fiash fires anc aker.
?::izrga‘\rx\ges the subject’s pupils 1o become S

reducing the red-eye effect.

i cepl
Red-eye reduction functions in any flash mode excep

flash-cancel mode.

How to use the red-eye
Jeduction mode

[En]

Unidad: m (pie}

. Es'
Flash con reduccion de 0j0 rojo
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dners uliat
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Utilizacion de reduccién
de ojo rojo Es

Es
ALTS S Rl R . ~
que e sulel esta centro del a'cange Je! :
s2nsbilidad de 1a pehewta que se ests LunZanag ¢,

lablay Nole gue puece ¢
se toman fotograias a mir

se subree

Para peliculas de diapositivas en calores
La s mgici e aheanss Jeb o last pad et 0
dCUNCE anilly pabd el s e ¢
lapos:vas =n coici 1S 105 e

143 mencs que para 10s nedalivos
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1 Press the self-timer/red-eye reduction buttan until
the “@" (red-eye reduction indicator) appears
in the LCD panel.

2 Confirm the flash mode in the LCD panel. if the
flash-cance! mark appears in the LCD panel, red-
eye reduction will not work.

3 Lightly press the shutter release button and
confirm that the flash ready-light is lit, then fully
depress the button to take the picture.

The red-eye reduction lamp lights up for
approximalely 1 second before the shutter is

released; the picture is taken when the main flash
fires.

46

1 Puise el botor actodisparadar/ redsoc.on de 0jos
10]0s nasta que ¢ simboie ~ @ " ¢ ndicador de
TROLCEI0T DR 0)0s (008 apatezed =i pantaili G
v.sudnzacion LCD

2 Confirme el modo de flash er el pansl LCD S
dpateci la marca de canceazion de Mash en dicho
panel 14 1eOUCCIon CE 0jos 10,08 N0 WNESHAld

3 Presione levemente el @ sparade y conime
testigo dif fas
caumiple

grcivade. liegs pres.o
L Boton paid tomar 1 ologratia
Bl ndicader de disparader automatcodampara de
1RULCCION €7 6]C 10,0 1ende it
aproximadamente 1 S ittt o
sblurador. huego la fologratia se toma
SUTHIERA e o o SIS e

A pnigat




[En]

® Make sure you hold the camera steady and your
subject keeps stifl during all flash operations.

To cancel the red-eye reduction mode, press the self-
timer/red-eye reduction button until the * @ " (red-
eye reduction indicator) in the LCD panel disappears,
then release the shutter once.

Note: This mode cannot be canceled by turning the

power swilch OFF.

‘Esi

Te achieve maximum red-sye reduction,

please observe the fellowing:

* Subjects should Iook directly at the camera.

 Subjects with poor vision should wear corrective
eyeglasses or contact lenses.

* For indoor shots, light up the room as much as
possibie

* Select a wide-angle lens setting and stand close to
your subject.

Red-eye effect tends lo be more pronounced with
children and cannot be as effectively reduced.

48

Flash-cancel mode

Para asegurar la mejor reduccion del

ojo-rejo, verifique losiguiente:

sLas perscnas de ld intogratia deben rirar
directamente a la camara

*Las personas cortas de vista deben usar lentes
Corectivos o lentes de contacte

*Para la toma de fotegrahias en interior, ilumine la
sala tar claro como sea posible

e Seleccione un ajuste de lente gran angular y
acérquese al sujeto

£l glecto de ogo fope hiende a ser mas pronuiciado con
[0S ¥ N puede sor rodiucido en fooma satistictons

Modo de cancelacion de flash

e Je Jue l pe g
Quigta Jurante 12908 108 dispaios de iz

Para supriner el modo de reduss
pailse o oeten autethspacadar s
ivia gue el sinbsty @ - (nidhicadan a2 red
GE G;08 r5§0s) desaparezca de 'a pantalla de
visuglizacion A continuacion hiber2 ctra ver el
obturador

Nota: £sle mado no puede ser suprimido
desconectando L tension do la camara
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Es

To shoot without flash even in lighting conditions
where the camera would automatically fire the flash:

1 Press the flash mode button until the “ (5
(flash-cancel indicator) appears in the LCD panel.

2 Take the picture.
Note: The shutter locks if the camera is closer than

approx. 0.7m (2.3 ft) from the subject. Keep the
camera at least 0.7m (2.3 #t) away from the subject.

2 Tome lafologratia

Nota: £/ obiuiagor se tiaba cuando fa aisiancia de

S e s e gy ()

[En]

Anytime flash mode

e

Modo de flash permanente  Es’

This mode enables you to use fiash whenever you
wish.

4 Press the flash mode button until the * § ~
(anytime flash indicator) appears in the LCD panel.

2 Lightly press the shutler release buiton and make
sure that the flash ready-light LED lights up. Then
fully depress the button to take the picture with
flash.

50

Este modo te permite usar el tlzsh cuando usted 1o 1
desee
1 Pulse el modo fasn hasta que ¢l simtolo * %

iindicader de flash permanente) aparezia en la

paitalia de visuaiizacion LCD

2 Presione levements el gisparado y contirme que el

- ONZOFF - /% @/®

testigo de carga se enciende. luggo presicne

completamente €1 botcn para tomar la fotograiia
Lon hiash

49



Slow sync flash mode

[En]

Modalidad de flash sincr. lento  Es

if you take a picture of a subject using the Auto Flash
from a relatively close distance, the subject witl
appear bright and well exposed, but the background
will be very dark, almost black.

With the Stow Sync Flash mode, a slow shutter speed
of 1/10 sec. is automatically set, altowing bath the
main flash-illuminated subject and the darker
ambient-light-illuminated background to be correctly
exposed.

How to use Slow Sync

Flash [En}

A e e
saept el e te coii B
e N TR GE I T

TRICE Lo
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1 Press the flash mode button until the “ &5%”
(stow-sync flash indicator) appears in the LCD
panel.

Lightly press the shutter release button and
confirm that the flash ready-light is it, then fully
depress the button to take the picture.

Note: Since the shutter speed will be relatively slow,

use a tripod to hold the camera steady, or brace the
camera against a steady object such as a wall.
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Infinity focus

1

1 Pulse I tecia de modo fiash hasta que el simbolo
T g (indicador de Hash smer ento) aparezca
el lu pantalla de visuahzacion LCD

2 Presione levemente el disparado y confirme gue et
testigo de carga del flash se enciende. luzgo
PresiChe Conipelamente el DOLOE Bafd loniar 3
fologratia

Nota: Como ta sensibilidad del disgaradur sera
relativamente leild (eoomendamaos usar un tripode

! stabie e camara 0 dsegure la Laniid
conira algun obyele esia

ble como uha Dared

Enfoque infinito

Focus is locked at infinity. This is desirable for
shoating landscapes, or distant scenes through glass
or window panes. Flash is automatically canceled. To
turn this mode off, first depress the shutter release
button, then turn the camera OFF or press the flash
made/infinity focus button.

To use Infinity Focus:

1 Press the flash modeinfinity focus button until
the * 4" (infinity-focus indicator) appears in the
LCD panel.

2 Take the picture.
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Empleo del enfoque infinito

1 Palsc el boten de modo tashzentoque intinito
nasta que el simbofu * «4 " ndicador ge enlagus
NRIT0 ) aparezed en s pantalla de visualizacion.

2 Tome la totoyratia
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Special focusing situations
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Situaciones especiales
de enfoque
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The following subjects may be too difficult to focus:

(Refer to iflustrations)

a. Subjects too small to fully cover the autofocus
frame marks

b. Subjects behind glass

¢. Dark subjects with no reflection

d. Glossy, light-reflecting surfaces, such as shiny
cars or water

e. Subjects without solid content (i.e. candie flame,
fireworks, etc.)

In the above cases, use focus lock. (See “How to use
focus lock™ on page 36.)
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Settimer operation (6] Sheraacn,tel deprador

W_hen using the self-timer, place the camera on a
tripod or a secure flat surface.

1 Pres§ t.he”sel!-timer/red-eye reduction button until
the “(3)" (seli-timer indicator) appears in the
LCD panel.

2 Position the autofocus frame mark on the subject.

(Continued)
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Miscellaneous [En]
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3 Fully depress the shutter release button.

The self-timer indicator lamp starts blinking, and
after approx. 10 sec., the shutter is released.
Approx. 2 sec. before the shutter is released, the
indicator lights up. (Focus and exposure are
locked when the shutter release button is lightly
pressed .)

 To cancel the seli-timer operation, depress the
shutter release button, then turn the camera OFF.

» After the shot is taken, the seli-timer mode is
automatically canceled and the self-timer indicator
disappears.

o Red-eye reduction is automatically activated when
taking flash photographs in self-timer mode.

Miscelaneos Es

Camera care tips

1 Do not leave the camera in an excessively hot
place; store in a cool, dry place, keeping it away
from naphthalene and camphor.

2 Clean all lens surfaces, including the autofocus
window, with a soft, ctean clolh.

3 Avoid taking pictures in the rain or salt water
spray.

4 Battery power weakens in extremely low
temperatures: use new batteries and keep the
camera warm. Sudden extreme temperature
changes may cause internal condensation that
could damage the camera.
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Consejos para ef cuidado de la
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5 If the camera malfunctions, take it to an authorized
Nikon dealer or service center.

6 Turn the camera OFF when not in use. Do not store
the camera in a camera case with the power
switched ON, as the shutter release button may be
depressed inadvertently—and remain that way—
resuiting in battery drain and possible damage o
the camersa.

60

About batteries

[En]
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1 Keep batteries out of the reach of children. If
swallowed, call a doctor immediately.

2 Never dispose of used batteries by throwing them
into an open fire.

3 Never short-circuit, disassemble, heat or attempt
to charge batteries.

Acerca de las pilas Es

Specifications
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Type of camera:
70mm /6.5 lens

35mm compact camera with Nikon Zoom 35mm £/3.5-

Focus lock:
Zoom control:
Auto exposure range:

Controlled aperture:

Picture format: 24mm x 36mm (standard 35mm format)

Lens: 35mm £/3.5-70mm 1/6.5; 4 elements in 4 groups

Lens cover: Ultraviolet filter

Shooting distance: 0.60m (approx. 2 it.) to infinity

Film speed setting:  DX-coded film automatically set to 150 100, 200, 400,
or 1000

Shutter: Programmed electronic shutter; also serves as
diaphragm blades

Viewtinder: Real-image viewfinder; 0.32x—0.57x magnification
automatically selected and set by motor; finder
coverage (at 3m approx. 9 ft.) approx. 83%

Focusing: Two focus modes provided—Autotocus and infinity
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Focus: Autofocus detects focus in central focus
frames; Infinity Focus locks focus at infinity

Film operation:

Frame counter:
Self-timer:

Shutter release locks if camera is less than 0.6m (1.9
ft) [0.7m (2.3 f1) in flash-cancel mode] from the
subject, and no flash ready-light indicator appears.
Focus is locked as long as shutter release button is
lightly pressed

Via pressing zoom button; W side for zoom out or T
side for zoom in

IS0 100; EV5—EV15 (W), EVB.5—EV15(T)

IS0 400: EV9—EV15 (W), EVO—EV16,5(T)
1/3.5—1/16 at 35mm setting, 1/6.5—1/27 at 70mm
seiting

Fully automatic loading. advance and rewind; film
advances by one frame aiter each shot; mid-rall
rewind button provided; auto rewind at end of film roll
Additive type; counts back during film rewind

Set by self-timer/red-eye reduction button and
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Built-in f1ash;

Red-eye reduction:
Recycling time:
LCD panel:

Battery life:

Power source:

Dy Gepressing shutter release buttan; ane-shot operation;

cancelable

Faur modes provided—Auto flash, Fiash cancel,

Anytime flash and Slow sync flash, Flash guide number 9

(IS0 100 and meters)

Functions when Hash fires and available light is

insufficient in any flash mode except flash cancel mode,

Approx. 6 sec.

Infinity focus indicator, Self-timer indicator, Flash mode

indicator, Red-eye reduction indicator, Insufficient battery

power indicator and Frame counter,

expasure film with 50% flash

Specifications and design are subject to change without notice.

Approx. 20 rolls of 24-exposure film or 13 rolls of 36-

One 3V lithium battery (DL123A or CR123A type)
Dimensions (wx 1 « D) Approx. 117 x 63 x 36mm (46x25x1.4 in.)
Weight (without battery): Approx. 200 g(7.102)

Accessorios

1lESi

Camera case CS-L11" (optional)

*In the U.S.A., a different optional
case is available.

Estuche de ta camara CS-L11 (opcionat)

“En los EE UU hay en venta un estuche spcional
diferente

(
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FAX: 81-3-3201-5856
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